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(Προπαρασκευαστικές πράξεις) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Σχέδιο αποφάσεως τοϋ Συμβουλίου περί συστάσεως Συμβουλευτικής 'Επιτροπής γιά τή Φαρ­
μακευτική Εκπαίδευση 

(Υποβληθείσα άπό τήν 'Επιτροπή στό Συμβούλιο οτίς 3 Φεβρουαρίου 1981) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, "Αρθρο 2 

"Εχοντας υπόψη: 

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητος, 

τήν πρόταση αποφάσεως της Επιτροπής, 

'Εκτιμώντας: 

ότι με τό ψήφισμα του της 6ης 'Ιουνίου 1974 περί αμοι­
βαίας αναγνωρίσεως διπλωμάτων, πιστοποιητικών καί 
άλλων τίτλων ('), τό Συμβούλιο αποφαίνεται υπέρ της 
συστάσεως συμβουλευτικών επιτροπών' 

ότι πρέπει νά εξασφαλίζεται παρεμφερές υψηλό επίπεδο 
εκπαιδεύσεως στά πλαίσια της αμοιβαίας αναγνωρίσεως 
διπλωμάτων, πιστοποιητικών καί άλλων τίτλων φαρμα­
κευτικής' 

ότι γιά τό σκοπό αυτό πρέπει νά συσταθεί Συμβουλευ­
τική 'Επιτροπή ή οποία 0ά κατευθύνει τήν 'Επιτροπή, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

"Αρθρο 1 

Παρά τη 'Επιτροπή συνιστάται Συμβουλευτική 'Επιτροπή 
γιά τή Φαρμακευτική 'Εκπαίδευση, ή οποία καλείται στό 
έξης «επιτροπή». 

(') ΕΕ αριθ. C 98 της 20. 8. 1974, σ. 1. 

1. Ή επιτροπή έχει ώς αποστολή νά συμμετέχει στην 
εξασφάλιση παρεμφερούς ύψηλοϋ επιπέδου φαρμακευ­
τικής εκπαιδεύσεως στην Κοινότητα. 

2. 'Εκπληρώνει τήν αποστολή αυτή, ιδίως, μέσω: 

— ανταλλαγής ολοκληρωμένων πληροφοριών σχετικά 
μέ τίς μεθόδους εκπαιδεύσεως, τό περιεχόμενο, τό επί­
πεδο καί τή διάρθρωση της θεωρητικής καί πρα­
κτικής εκπαιδεύσεως πού παρέχεται στά Κράτη μέλη, 

— ανταλλαγής απόψεων καί διαβουλεύσεων, επιδιώ­
κοντας τή διαμόρφωση κοινής αντιλήψεως σχετικά 
μέ τό επίπεδο της φαρμακευτικής εκπαιδεύσεως πού 
πρέπει νά επιτευχθεί καί, ενδεχομένως, τή διάρθρωση 
καί τό περιεχόμενο της εκπαιδεύσεως αύτης, 

— λήψεως υπόψη της προσαρμογής της φαρμακευτικής 
εκπαιδεύσεως στίς προόδους της φαρμακευτικής 
επιστήμης καί τών παιδαγωγικών μεθόδων. 

3. Ή επιτροπή απευθύνει στην 'Επιτροπή καί στά 
Κράτη μέλη τίς γνώμες καί συστάσεις της, συμπεριλαμ­
βανομένων, όταν κρίνεται πρόσφορο, καί υποδείξεων 
τροποποιήσεως τών άρθρων τών οδηγιών.../.. ./ΕΟΚ 
καί.../.. ./ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου σχετικά μέ τή φαρμα­
κευτική εκπαίδευση. 

4. Ή επιτροπή συμβουλεύει επίσης τήν 'Επιτροπή γιά 
κάθε ζήτημα πού υποβάλλει ή τελευταία σχετικά μέ τή 
φαρμακευτική εκπαίδευση. 
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Άρ$ρο 3 

1. Ή επιτροπή περιλαμβάνει τρεις εμπειρογνώμονες 
από κάθε Κράτος μέλος, δηλαδή: 

— εμπειρογνώμονα τοΰ έν ασκήσει φαρμακευτικού 
σώματος, 

— εμπειρογνώμονα των πανεπιστημιακών φαρμακευ­
τικών σχολών, 

— εμπειρογνώμονα τών αρμοδίων άρχων του Κράτους 
μέλους. 

2. Προβλέπεται αναπληρωτής γιά κάθε μέλος. Ό 
αναπληρωτής αυτός δύναται νά συμμετέχει στίς συνε­
δριάσεις της επιτροπής. 

3. Τά μέλη καί οί αναπληρωτές πού αναφέρονται στίς 
παραγράφους 1 καί 2 ορίζονται άπό τά Κράτη μέλη. Τά 
μέλη πού αναφέρονται στίς περιπτώσεις 1 καί 2 της 
πρώτης παραγράφου καί οί αναπληρωτές τους ορίζονται 
μετά άπό πρόταση τοΰ έν ασκήσει φαρμακευτικού 
σώματος καί τών πανεπιστημιακών φαρμακευτικών 
σχολών. Τά αναπληρωματικά μέλη πού ορίζονται μέ τόν 
τρόπο αυτό διορίζονται άπό τό Συμβούλιο. 

"Αρΰρο 4 

1. Ή θητεία τών μελών της επιτροπής είναι τριετής. 
Μετά τήν πάροδο της περιόδου αύτης, τά μέλη της επι­

τροπής παραμένουν έν υπηρεσία μέχρι της αντικαταστά­
σεως τους ή της ανανεώσεως της θητείας τους. 

2. Ή θητεία ενός μέλους λήγει πρό της παρόδου τών 
τριών ετών σέ περίπτωση παραιτήσεως, θανάτου ή αντι­
καταστάσεως του άπό άλλο μέλος σύμφωνα μέ τήν προ­
βλεπόμενη στό άρθρο 3 διαδικασία. Ό διορισμός νέου 
μέλους άφορα τό υπόλοιπο χρονικό διάστημα της 
θητείας. 

Άρΰρο 5 

Ή επιτροπή εκλέγει τόν πρόεδρο της καί δύο αντιπροέ­
δρους. Θεσπίζει τόν εσωτερικό κανονισμό της. Ή 
ημερήσια διάταξη τών συνεδριάσεων καθορίζεται άπό 
τόν πρόεδρο της επιτροπής έν συνεργασία μέ τήν 'Επι­
τροπή. 

"Αρ&ρο 6 

Ή επιτροπή συνιστά ομάδες εργασίας καί προσκαλεί καί 
δέχεται παρατηρητές ή εμπειρογνώμονες οί όποιοι παρέ­
χουν τή συνδρομή τους σέ ολα τά ειδικότερα θέματα 
τών εργασιών της. 

Άρ<&ρο 7 

Ή 'Επιτροπή εξασφαλίζει τή γραμματεία της επιτροπής. 
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Πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) τοΰ Συμβουλίου 

Ι. περί θεσπίσεως κοινοί) μέτρου γιά την ανάπτυξη της παραγωγής βοοειδών κρεατοπα-
ραγωγής στην 'Ιρλανδία 

Η. περί καθιερώσεως προσωρινής χρηματικής ενισχύσεως τής Κοινότητος στην Ιρλανδία 
δσον άφορα τη δοκιμασία διά φυματίνης καί την αναζήτηση τής βρουκελλώσεως πρίν 
από τη μετακίνηση τών βοοειδών 

III. περί χορηγήσεως συμπληρωματικής πριμοδοτήσεως γιά τη διατήρηση τής αγέλης αγε­
λάδων γαλακτοπαραγωγής στην 'Ιρλανδία 

(Υποβληθείσα, άπό τήν 'Επιτροπή στό Συμβούλιο στις // Μαρτίου 1981) 

Ι 

Πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) τοΰ Συμβουλίου περί θεσπίσεως κοινοΰ μέτρου γιά τήν ανά­
πτυξη τής παραγωγής βοοειδών κρεατοπαραγωγής στην Ιρλανδία 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

"Εχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητος, καί ίδίως τά άρθρα 42 καί 43, 

τήν πρόταση της 'Επιτροπής, 

τή γνώμη τοΰ Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

τή γνώμη της Οικονομικής καί. Κοινωνικής 'Επιτροπής, 

'Εκτιμώντας: 

ότι τό άρθρο 39 παράγραφος 2 ύπό α τής συνθήκης προ­
βλέπει ότι, κατά τήν εκπόνηση τής κοινής γεωργικής 
παραγωγής, πρέπει νά λαμβάνεται υπόψη ή κοινωνική 
δομή τής γεωργίας καί οι διαρθρωτικές καί φυσικές ανι­
σότητες μεταξύ τών διαφόρων γεωργικών περιοχών' 

οτι γιά νά επιτευχθούν οί στόχοι πού προβλέπονται στό 
άρθρο 39 παράγραφος 1 ύπό α καί 6 τής συνθήκης θά 
έπρεπε νά ληφθούν ειδικά μέτρα, σέ κοινοτικό επίπεδο, 
όσον άφορα τίς συνθήκες πού επικρατούν στίς λιγότερο 
ευνοημένες περιοχές· ότι παρόμοια μέτρα είναι δυνατόν 
νά καταστούν προσωρινά αναγκαία σέ άλλες περιοχές 
πού αντιμετωπίζουν ειδικά μειονεκτήματα' 

ότι ή ιρλανδική γεωργία βασίζεται κατά κύριο λόγο 
στην παραγωγή ζωικού ^>αλαίου- ότι ή εκτροφή 
βοοειδών καί ή παραγωγή τους αποτελεί σημαντικό 
τομέα τής οικονομίας τής χώρας, όσον άφορα τό ζωικό 
κεφάλαιο' οτι πρόσφατες εξελίξεις στον τομέα αυτό, 
μεταξύ τών οποίων καί ή σημαντική αύξηση τοΰ ποσο­
στού σφαγής τών ζώων πού κανονικά προορίζονται προς 

αναπαραγωγή, ήταν οί κύριοι συντελεστές πού συ­
νέβαλαν στην πρόσφατη μείωση τών γεωργικών εισοδη­
μάτων · 

ότι ένα ευρύ πρόγραμμα αναπτύξεως, όσον άφορα τά 
ζώα αναπαραγωγής, τό όποιο θά δίνει έμφαση τόσο 
στην αναπαραγωγή όσο καί στη διατροφή τών ζώων 
ποιότητας, είναι δυνατόν νά έχει θετικό αντίκτυπο στην 
επανόρθωση τής σημερινής δυσμενούς καταστάσεως πού 
επικρατεί στή γεωργία τής Ιρλανδίας" 

ότι ή βελτίωση τής αναπαραγωγής τών βοοειδών είναι 
δυνατόν νά γίνει καλύτερα μέ εντατικοποίηση τών εξετά­
σεων τόσο τής αναπαραγωγικής ικανότητας όσο καί τών 
απογόνων τών ταύρων, μέ σκοπό νά γίνει επιλογή 
αριθμού διατηρουμένων ταύρων μέ καλή γενετική αξία' 

ότι ή πρόσφατη κάμψη τής χρήσεως τής μεθόδου 
τεχνητής γονιμοποιήσεως αγελάδων, επειδή έχει υψηλό 
κόστος, έχει αρνητική επίπτωση στην εξέλιξη τοΰ τομέα 
τών βοοειδών ότι είναι απαραίτητη μία ειδική οικονο­
μική ενίσχυση ώστε νά μειωθούν τά έξοδα τών γεωργών 
πού προκύπτουν άπό τήν τεχνητή γονιμοποίηση • 

ότι ή εξέλιξη τής παραγωγής βοοειδών έχει παρεμπο­
δισθεί κατά τά τελευταία χρόνια λόγω τής χαμηλής 
ποιότητας πολλών βοσκότοπων καί λιβαδιών ή οποία 
οφείλεται στή μή χρήση άσβεστη καί λιπασμάτων · 

ότι, επιπλέον, ή έλλειψη καταλλήλων προμηθειών 
χειμερινών ζωοτροφών καλής ποιότητας είναι ένας 
άλλος παράγοντας πού έχει συμβάλει στή διαμόρφωση 
αυτής τής καταστάσεως- ότι είναι αναγκαίο ένα ειδικό 
εντατικό πρόγραμμα ώστε νά ενθαρρυνθούν οί γεωργοί 
νά κάνουν σιλό καί κατ' αυτό τόν τρόπο νά βελτιώσουν 
καί τήν ποσότητα καί τήν ποιότητα τών προμηθειών γιά 
τό χειμώνα' 
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ότι λόγω των δυσκολιών πού αντιμετωπίζει ή 'Ιρλανδία 
στον οικονομικό τομέα καί στον προϋπολογισμό, δεν 
έχει αρκετά μέσα ώστε νά χρηματοδοτήσει ένα τέτοιο 
πρόγραμμα καί γι' αυτό απαιτείται οικονομική ενίσχυση 
έκ μέρους της Κοινότητος' 

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 6 τού κανονισμού τοϋ Συμ­
βουλίου (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 της 21ης 'Απριλίου 1970 περί 
χρηματοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολιτικής ('), 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό τού 
Συμβουλίου (ΕΟΚ) αριθ. 929/79 (2), προκύπτει ότι τά έν 
λόγω μέτρα αποτελούν κοινό μέτρο. 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

"Λρ$ρο 1 

Γιά τή βελτίωση της ποιότητας της παραγωγής βοοειδών 
αναπαραγωγής στην 'Ιρλανδία, καί, κατά συνέπεια, τής 
οικονομικής καταστάσεως τού γεωργικού τομέα γενικά, 
θεσπίζεται κοινό μέτρο, κατά την έννοια τού άρθρου 6 
παράγραφος 1 τού κανονισμού τού Συμβουλίου (ΕΟΚ) 
αριθ. 729/70, τό όποιο πρέπει νά εκτελεσθεί άπό τήν 
'Ιρλανδία. 

"Αρφρο 2 

Ή Επιτροπή δύναται νά συνδράμει στό κοινό μέτρο 
χρηματοδοτώντας, μέσω τού τμήματος προσανατο­
λισμού τού Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταμείου Προσανα­
τολισμού καί 'Εγγυήσεων, τό όποϊο στό έξης καλείται 
«Ταμείο», μέτρα πού αφορούν τή βελτίωση τής 
ποιότητας τής παραγωγής βοοειδών αναπαραγωγής. 

"Αρ$ρο 3 

1. Τά μέτρα πού αναφέρονται στό άρθρο 2 αφορούν 
τίς ενισχύσεις πού χορηγούνται γιά: 

α) τήν εντατικοποίηση των εξετάσεων αναπαραγωγικής 
ικανότητας τών ταύρων ώστε νά γίνει βασική επι­
λογή τών ταύρων οι όποιοι παρουσιάζουν χαρακτηρι­
στικά κατάλληλα γιά τήν αποτελεσματική παραγωγή 
βοείου κρέατος-

6) τήν εντατικοποίηση τής εξετάσεως τών απογόνων 
ταύρων ώστε νά γίνει τελική επιλογή τών ταύρων μέ 
ικανοποιητική γενετική αξία οι όποιοι θά χρησιμο­
ποιηθούν γιά τή βελτίωση τής ποιότητας τής 
παραγωγής βοοειδών αναπαραγωγής' 

γ) τήν ενθάρρυνση ευρύτερης χρήσεως τής μεθόδου 
τεχνητής γονιμοποιήσεως' 

δ) τή βελτίωση τών βοσκότοπων καί λιβαδιών μέ εντα­
τικότερη επάλειψη μέ άσβεστη' 

ε) τή βελτίωση τής ποιότητας καί τής ποσότητας τών 
αποθεμάτων τών χειμερινών ζωοτροφών μέ ενθάρ­
ρυνση καλύτερης συντηρήσεως καί χρήσεως σιλό. 

2. Οι λεπτομέρειες εφαρμογής τού παρόντος άρθρου 
θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται 
στό άρθρο 18 παράγραφοι 2 καί 3 τής οδηγίας 
72/159/ΕΟΚ τού Συμβουλίου (3). 

"Αρΰρο 4 

1. Ή διάρκεια τού κοινού μέτρου περιορίζεται σέ δύο 
χρόνια άπό τήν ημερομηνία κατά τήν οποία θά εγκρίνει 
ή 'Επιτροπή τά μέτρα πού καθορίζονται στό άρθρο 3. 

2. Οι δαπάνες πού πραγματοποιούνται άπό τήν 
'Ιρλανδία σχετικά μέ αυτά τά μέτρα είναι επιλέξιμες άπό 
τό Ταμείο μέχρι τά εξής ποσά κατ' ανώτατο όριο: 

— 3 εκατομμύρια ECU (Α) γιά τό μέτρο τού άρθρου 3 
α) καί 6), 

— 22,5 εκατομμύρια ECU (Α) γιά τό μέτρο τού άρθρου 
3 γ), 

— 7,0 εκατομμύρια ECU (Α) γιά τό μέτρο τού άρθρου 3 
δ), 

— 16,0 εκατομμύρια ECU (Α) γιά τό μέτρο τού άρθρου 
3 ε). 

3. Τό Ταμείο αποδίδει στην 'Ιρλανδία τό 50 °/ο τού επι­
λέξιμου ποσού. 'Εντούτοις τό ανώτατο επιλέξιμο ποσό 
δέν δύναται νά υπερβαίνει τίς: 

— 7,5 ECU (Α) γιά κάθε αγελάδα, σύμφωνα μέ τό μέτρο 
τού άρθρου 3 γ), 

— 4,0 ECU (Α) άνά τόνο άσβεστη, σύμφωνα μέ τό 
μέτρο τού άρθρου 3 δ), 

— 4,5 ECU (Α) άνά τόνο σιλό, σύμφωνα μέ τό μέτρο 
τού άρθρου 3 ε). 

"Αρΰρο 5 

1. Τό υπολογιζόμενο συνολικό κόστος τού κοινού 
μέτρου τού Ταμείου εκτιμάται σέ 23,8 εκατομμύρια ECU 
γιά τήν περίοδο πού ορίζεται στό άρθρο 6 παρά­
γραφος 1. 

2. Ή 'Επιτροπή, κατόπιν συμφωνίας μέ τήν ιρλανδική 
κυβέρνηση, καθορίζει τή διαδικασία κατά τήν οποία θά 
ενημερώνεται περιοδικά γιά τήν πορεία τών μέτρων. 
Συγχρόνως, ή ιρλανδική κυβέρνηση καθορίζει, όπου 

(') ΕΕ αριθ. L 94 της 28. 4. 1970, σ. 13. 
Η ΕΕάρι9. L 117 τής 12.5. 1979, σ. 4. (3) ΕΕ αριθ. L 96 τής 23. 4. 1972, σ. Ι. 
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είναι αναγκαίο, τήν ομάδα πού είναι υπεύθυνη γιά την 
τεχνική εκτέλεση των μέτρων αυτών. 

"Αρ$ρο 6 

1. Οι αιτήσεις γιά απόδοση άφοροϋν τίς δαπάνες πού 
πραγματοποιούνται άπό τήν 'Ιρλανδία κατά τή διάρκεια 
ενός οικονομικού έτους καί υποβάλλονται στην 'Επι­
τροπή πρίν άπό τήν 1η 'Ιουλίου τοΰ επομένου έτους. 

2. Ή συνδρομή τοΰ Ταμείου υπολογίζεται σύμφωνα 
προς τό άρθρο 7 παράγραφος 1 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) 
αριθ. 729/70. 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

"Εχοντας υπόψη: 

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 43, 

τήν πρόταση της 'Επιτροπής, 

τή γνώμη τοΰ Εύρωπαϊκοΰ Κοινοβουλίου, 

'Εκτιμώντας: 

ότι γιά νά αποφευχθεί ή διάδοση τήν φυματιώσεως 
βοοειδών, τά βοοειδή ζώα ηλικίας πλέον τών έξι εβδο­
μάδων, εξαιρουμένων εκείνων πού προορίζονται γιά 
άμεση σφαγή, πρέπει νά υπόκεινται, στην 'Ιρλανδία, σέ 
διά φυματίνης δοκιμασία πρίν άπό τή μεταφορά τους 
εκτός τοΰ ζωικοΰ κεφαλαίου καταγωγής' 

ότι γιά ν' αποφευχθεί ή διάδοση τής βρουκελλώσεως τών 
βοοειδών, τά θηλυκά ζώα ηλικίας πλέον τών δώδεκα 
μηνών καί τά μή ευνουχισμένα αρσενικά ζώα ηλικίας 

3. Οι λεπτομέρειες εφαρμογής τοΰ παρόντος άρθρου 
θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται 
στό άρθρο 13 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) αριθ. 729/70. 

"Αρΰ'ρο 7 

Ό παρών κανονισμός αρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη ήμερα 
άπό τή δημοσίευση του στην 'Επίσημη 'Εφημερίδα νών 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς προς όλα τά 
μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε Κράτος μέλος. 

πλέον τών εννέα μηνών, πλην τών ζώων πού προορί­
ζονται γιά άμεση σφαγή, πρέπει νά υποβάλλονται σέ 
αίματοληψία γιά τήν αναζήτηση τής βρουκελλώσεως' 

ότι τό κόστος αυτών τών δοκιμασιών καί αίματοληψιών 
επιβαρύνει κανονικά τόν κάτοχο τοΰ ζώου' ότι, εντού­
τοις, λαμβάνοντας υπόψη τίς ειδικές διαρθρώσεις τής 
εκτροφής στην 'Ιρλανδία, πού επιφέρουν πολυάριθμες 
καί συχνές μεταφορές τών ζώων καί τήν σημερινή κατά­
σταση τοΰ εισοδήματος τών κτηνοτρόφων στην 'Ιρλαν­
δία, είναι ευκταίο νά άποδεσμευθοΰν προσωρινά οί 
ιρλανδοί κτηνοτρόφοι άπό τήν πληρωμή αυτών τών 
υποχρεωτικών δοκιμασιών καί αίματοληψιών ότι γιά 
νά γίνει αυτό πρέπει νά καθιερωθεί χρηματική συμμε­
τοχή τής Κοινότητος γιά τήν εκτέλεση τών εργασιών 
αυτών, εφόσον απολαύουν συνολικής δημόσιας χρημα­
τοδοτήσεως' 

ότι γιά τή βελτίωση τής αποτελεσματικότητος τής σχε­
τικής ενέργειας, πρέπει νά περιορισθεί ή ενίσχυση αυτή 
στή μερική απόδοση μόνο τών δοκιμασιών καί αίμα­
τοληψιών πού πραγματοποιούνται άπό τους επίσημους 
κτηνίατρους οί όποιοι ανήκουν στό προσωπικό τοΰ 
«Department of Agriculture» της 'Ιρλανδίας, 

II 

Πρόταση κανονισμοΰ (ΕΟΚ) τοΰ Συμβουλίου περί καθιερώσεως προσωρινής χρηματικής ενι­
σχύσεως τής Κοινότητος στην Ιρλανδία δσον άφορα τή δοκιμασία διά φυματίνης καί τήν 

αναζήτηση τής βρουκελλώσεως πρίν από τή μετακίνηση τών βοοειδών 
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρΰρο Ι 

1. Θεσπίζεται ειδικό μέτρο γιά τη χρηματοδότηση των 
διά φυματίνης δοκιμασιών οί όποιες πραγματοποιού­
νται, σύμφωνα με την ισχύουσα ιρλανδική νομοθεσία, 
στά βοοειδή ηλικίας πλέον τών έξι εβδομάδων πρίν άπό 
τή μεταφορά τους, καθώς καί τών αίματοληψιών γιά τήν 
αναζήτηση της βρουκελλώσεως στον όρό τοϋ αίματος, οί 
όποιες πραγματοποιούνται συγχρόνως στά θηλυκά ζώα 
ηλικίας πλέον τών δώδεκα μηνών καί στά μή ευνουχι­
σμένα αρσενικά ηλικίας πλέον τών εννέα μηνών, ύπό τόν 
όρο ότι τίς δοκιμασίες αυτές εκτελούν επίσημοι κτηνία­
τροι τοϋ «Department of Agriculture» της 'Ιρλανδίας καί 
απολαύουν συνολικής δημοσίας χρηματοδοτήσεως. 

2. Τό μέτρο πού προβλέπεται στην παράγραφο 1 απο­
τελεί κοινή ενέργεια κατά τήν έννοια τοϋ άρθρου 6 παρά­
γραφος 1 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/70 τοϋ Συμ­
βουλίου. 

Άρΰρο 2 

1. Ή πραγματοποίηση της ενέργειας διαρκεί δύο έτη, 
υπολογιζόμενα άπό τήν αρχή της ισχύος της παρούσας 
αποφάσεως. 

2. Τό προβλεπόμενο κόστος πού θά βαρύνει τό Ευρω­
παϊκό Γεωργικό Ταμείο Προσανατολισμού καί Εγγυή­
σεων, τό όποιο στό έξης ονομάζεται «Ταμείο», ανέρ­
χεται σέ 6 εκατομμύρια ECU. Ό αριθμός αυτός έχει 
μόνο ενδεικτική αξία. 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 43, 

τήν πρόταση της 'Επιτροπής, 

τή γνώμη τοϋ Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

"Αρ$ρο 3 

1. Είναι επιλέξιμες στό Ταμείο, τμήμα προσανατο­
λισμού, οι δαπάνες πού πραγματοποιοΰνται άπό τήν 
'Ιρλανδία στό πλαίσιο της ενέργειας πού προβλέπεται 
στό άρθρο 1, στό όριο τοΰ ενός εκατομμυρίου ζώων ετη­
σίως. 

2. Τό τμήμα προσανατολισμού τοΰ Ταμείου αποδίδει 
στην 'Ιρλανδία 50% τών δαπανών πού είναι επιλέξιμες 
σύμφωνα μέ τήν παράγραφο 1. 

3. Οί λεπτομέρειες εφαρμογής τοϋ παρόντος άρθρου 
θεσπίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται 
στό άρθρο 13 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 729/20 τοΰ 
Συμβουλίου. 

"Αρΰρο 4 

1. Οί αιτήσεις αποδόσεως αναφέρονται στά έξοδα πού 
πραγματοποιοΰνται άπό τήν 'Ιρλανδία κατά τή διάρκεια 
τοΰ ημερολογιακού έτους καί υποβάλλονται στην 'Επι­
τροπή πρίν άπό τήν 1η 'Απριλίου τοΰ επομένου έτους. 

2. Ή συνδρομή τοΰ Ταμείου αποφασίζεται σύμφωνα 
μέ τό άρθρο 7 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 729/70 τοΰ Συμβουλίου. 

Άρ^ρο 5 

Ό παρών κανονισμός αρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη ήμερα 
άπό τή δημοσίευση του στην 'Επίσημη Εφημερίδα τών 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς προς όλα τά 
μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε Κράτος μέλος. 

τή γνώμη της Οικονομικής καί Κοινωνικής 'Επιτροπής, 

'Εκτιμώντας: 

ότι τό εισόδημα τών ιρλανδών γεωργών έχει μειωθεί 
σημαντικά κατά τή διάρκεια της περιόδου 1980/81 · ότι 
κρίνεται απαραίτητη ή λήψη μέτρων γιά νά παρασχεθεί 
βοήθεια στους παραγωγούς βοείου κρέατος πού έχουν 
θιγεί περισσότερο άπό τή μείωση τοΰ εισοδήματος-

ΠΙ 

Πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) τοΰ Συμβουλίου περί χορηγήσεως συμπληρωματικής πριμοδοτή­
σεως γιά τή διατήρηση τής αγέλης αγελάδων γαλακτοπαραγωγής στην Ιρλανδία 
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ότι τό μέτρο αυτό δύναται νά λάβει τη μορφή 
συμπληρωματικής πριμοδοτήσεως στην πριμοδότηση γιά 
τή διατήρηση της αγέλης αγελάδων γαλακτοπαραγωγής, 
πού προβλέπεται από τόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
1357/80 τοϋ Συμβουλίου ('), όπως τροποποιήθηκε άπό 
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. ... /81, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

"Αριϊρο Ι 

Παρέχεται στην 'Ιρλανδία ή άδεια νά χορηγήσει συμπλη­
ρωματική πριμοδότηση στην πριμοδότηση γιά τή 
διατήρηση της αγέλης αγελάδων γαλακτοπαραγωγής, 
πού προβλέπεται άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
1357/80 τοϋ Συμβουλίου, εφόσον δέν εφαρμόζει τίς διατά­
ξεις τοϋ άρθρου 3 παράγραφος 2 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 1357/80 τοϋ Συμβουλίου. 

Γιά τήν περίοδο εμπορίας 1981/82, τό ποσό της πριμο­
δοτήσεως αυτής καθορίζεται σέ . . . ECU άνά αγελάδα 
γαλακτοπαραγωγής πού διατηρεί ό παραγωγός τήν 
ήμερα καταθέσεως της αιτήσεως. 

Καταβάλλεται έφ' άπαξ. 

Τό ποσό της πριμοδοτήσεως αυτής χρηματοδοτείται άπό 
τό Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Προσανατολισμού καί 
'Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ), τμήμα εγγυήσεων. 

"Αριϊρο 2 

Ό παρών κανονισμός αρχίζει νά ισχύει τήν ήμερα της 
δημοσιεύσεως του στην Έπίοημη 'Εφημερίδα των Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων. 

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς προς ολα τά 
μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε Κράτος μέλος. 

(') ΕΕ αριθ. L 140 της 5. 6. 1980, σ. 1. 


